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Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté 

la Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées 

ou incluses par référence dans la présente et aux 

annexes ci-jointes, les biens et services énumérés ici 

et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indique(s). 

 

REQUEST FOR PROPOSAL 

DEMANDE DE PROPOSITION 
 

RETURN BIDS TO: 

RETOURNER LES SOUMISSIONS À : 

 
Bid Receiving – PWGSC / Réception des  

soumissions - TPSGC 

11 Laurier St. / 11 rue Laurier 

Place du Portage, Phase III 

Core 0B2 / Noyau 0B2 

Gatineau 

Québec 

K1A 0S5 

 

Facsimile : 819-997-9776 

 

 
Proposal To: National Defence Canada 

 

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in 

right of Canada, in accordance with the terms and conditions set out herein, referred to herein or attached 

hereto, the goods and services listed  

herein and on any attached sheets at the price(s) set 

out therefore. 

 

Proposition à : Défense nationale Canada 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

Title/Titre:    
GROUPE 

COMPRESSEUR,ALTERNATIF 

Solicitation No – No de l’invitation 

W8482-206348/A 

Date of  Solicitation – Date de l’invitation 

2019-11-21 

Date of Amendment – Date de l ’invitation 

 2019-11-29 

Amendment 001 

Address Enquiries to – Adresser toutes questions à 

Greg Davidson 

D Mar P 4-3-3-7 

gregory.davidson@forces.gc.ca 

 

 

Telephone No. – No de téléphone 

 

 

FAX No – No de fax 

Destination  

 

See herein 

Delivery required - Livraison exigée 

 

 

Delivery offered - Livraison proposée 

Vendor Name and Address - Raison sociale et adresse du fournisseur 

 

 

 

 

 

 

Name and title of person authorized to sign on behalf of vendor (type or 

print) - Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur 

(caractère d'imprimerie) 

 

Name/Nom ____________________              Title/Titre __________________ 

 

 

Signature _________________                       Date ___________________ 

Solicitation Closes – L’invitation prend fin 
 

At – à :14 :00 EST 

 

 

 

On  - le : 2019-12-06 

 

 

 

 

Instructions: 
Municipal taxes are not applicable. Unless otherwise specified 
herein all prices quoted must include all applicable Canadian 
customs duties, GST/HST, excise taxes and are to be delivered 
Delivery Duty Paid including all delivery charges to destination(s) 
as indicated. The amount of the Goods and Services 
Tax/Harmonized Sales Tax is to be shown as a separate item. 

 
Instructions: Les taxes municipales ne s'appliquent pas. Sauf 

indication contraire, les prix indiqués doivent comprendre les 
droits de douane canadiens, la TPS/TVH et la taxe d'accise. Les 

biens doivent être livrés « rendu droits acquittés », tous frais de 
livraison compris, à la ou aux destinations indiquées. Le montant 
de la taxe sur les produits et services/taxe de vente harmonisée 
doit être indiqué séparément. 
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MODIFICATION 001 
 
 
La modification 001 a été créée pour répondre aux questions suivantes : 
 
Question 1 : Quelle est l’application pour laquelle vous l’utiliserez? 
 
Réponse : Pour la plongée et les opérations en chambre hyperbare. 
 
Question 2 : Je ne vois nulle part que la certification de classe DNV-GL est obligatoire? 
 
Réponse : DNV-GL est une société de classification pour les unités ou navires en mer. La certification n’est pas 

requise pour le transport d’un compresseur à l’aide d’une remorque. 
 
Question 3 : Quelle est l’empreinte au sol requise?  
 
Réponse : Référez-vous à la demande de proposition, Exigences obligatoires 4.1.1.2 
 
Question 4 : Quelle est la tension électrique du moteur? 
 
Répondez : Aucune tension électrique n’est requise sur un moteur diesel. 
 
Question 5 : Est-ce qu’il sera utilisé sur un navire ou sur le quai? 
 
Réponse : Il est monté sur une remorque qui peut être transportée sur un navire pour appuyer les opérations en 

chambre hyperbare. 
 
Question 6 : Quelle est l’étendue de la livraison? À part le compresseur, le moteur et le contrôleur, avez-vous besoin 

d’autre chose? 
 
Réponse : Tout est indiqué dans l’appel d’offres. Voir Exigences obligatoires 4.1.1.2 
 
Question 7 : Êtes-vous en mesure de fournir les spécifications techniques complètes des unités Thales mentionnées? 
 
Réponse : L’unité de référence est une Bauer K-20-D. Veuillez contacter Bauer Compressors Inc. pour obtenir les 

données techniques. 
 
Question 8 : Aurez-vous besoin de l’approbation de la classe ? 
 
Réponse : Non 
 
Question 9: Pouvez-vous fournir des instructions d'emballage? 
 
Réponse: L’instruction d’emballage D-LM-008-002 / SF-001 sera affichée sur Achatsetventes.gc.ca 
 
Question 10: Ai-je besoin d'un numéro d'entreprise-approvisionnement (PBN) avant l'attribution du contrat? 
 
Réponse: Non 
 
Question 11: Je suis un fournisseur américain, suis-je responsable des droits de douane, des frais de douane et des 

taxes? 
 
Réponse: Non, parce que c’est FCA (le MDN ramasse les marchandises), le MDN est responsable des droits de 

douane, des frais de douane et des taxes  
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Question 12: Puis-je soumettre une offre par courrier électronique? 
 
Réponse: Non, veuillez utiliser le numéro de fax fourni pour l'unité de réception des offres. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tous les autres termes et conditions restent les mêmes. 
 


